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MOT DU MAIRE
POUR UN ARRONDISSEMENT PLUS
VERT, PLUS ATTRAYANT 
ET PLUS SÉCURITAIRE !

C’est avec fierté que nous vous présentons le Plan local de développement durable 2013-
2015 de l'arrondissement du Sud-Ouest et sa nouvelle signature visuelle. Nous venons 
ainsi mettre l’épaule à la roue à cet effort collectif que constitue le Plan de développement
durable de la collectivité montréalaise 2010-2015.

Lutte aux îlots de chaleur, multiplication de toits blancs et verts, verdissement accru dans
les nouveaux projets immobiliers, amélioration du transport actif, virage vers la moto risa -
tion hybride et électrique, aménagement de rues conviviales, plan de gestion des matières
résiduelles, soutien à l’agriculture urbaine, réduction de la consommation d’eau potable...
Avec ses 25 actions pour 87 engagements, ce plan nous permettra de pousser plus loin le
travail déjà amorcé dans le Sud-Ouest et nous guidera pour rendre notre arrondissement
plus vert, plus attrayant et plus sécuritaire !

Pour fixer ces ambitieux objectifs, nous avons analysé les meilleures pratiques en cours 
et avons aussi été à l’écoute de nos concitoyens. 

Cette réflexion a été un moteur pour oser et innover. Au cours des prochains mois, nous
irons de l'avant avec des mesures novatrices en développement durable. 

La réussite de nos objectifs impliquera la participation de nos partenaires et de nos conci -
toyens : tous sont conviés à adhérer à nos propositions en faveur de l’environnement. 

Le défi est lancé ! Au nom du conseil d’arrondissement du Sud-Ouest, je vous invite à agir
avec nous pour offrir aux générations actuelles et futures un milieu sain où elles pourront
s’épanouir.

Le maire de l’arrondissement,

Benoit Dorais
Vice-président du comité exécutif 
de la Ville de Montréal
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UN NOUVEAU LOGO SOULIGNE L’IMPORTANCE
DU DÉVELOPPEMENT DURABLE

L’environnement est devenu l’un des enjeux
majeurs dans le développement du Sud-Ouest,
comme en font foi les initiatives vertes réa -
lisées ces dernières années et les nombreux
engagements qui se retrouvent dans le Plan 
local de développement durable 2013-2015.

L’arrondissement est fier de vous présenter
son nouveau logo développé sur mesure pour
identifier et accompagner tous les projets
 présents et futurs de développement durable
dans le Sud-Ouest. Le slogan « Pour un Sud-
Ouest durable » marque le positionnement de
l’arron dissement en faveur d’un développe-
ment intelligent, harmonieux et où une place 
importante est accordée aux espaces verts.

Le « s » et le « o », les premières lettres de
« Sud » et « Ouest », forment trois cercles qui
illustrent les trois piliers du développement
durable : l’économie, le social et l’environ -
nement. En se chevauchant, les trois sphères
font également apparaître le triangle qui
 symbolise le recyclage.

Le « s » a été dessiné de façon à illustrer un
mouvement, une vague verte à laquelle tous
les citoyens, organismes, partenaires indus-
triels, commerciaux et institutionnels sont 
invités à prendre part. Par ailleurs, les pointes
arrondies du « s » évoquent le côté végétal 
associé au dévelop pement durable et on re-
marque deux feuilles dans la jonction entre 
le « s » et le « o ».

Le vert et le bleu, les couleurs choisies pour 
le logo, évoquent la nature, le verdissement et
l’eau, tous des éléments liés de près au déve-
loppement durable. Le bleu est également 
une couleur qui représente bien le Sud-Ouest, 
avec la présence du canal de Lachine.

Conception graphique (logoet brochure) : Primeau Barey 
Illustrations : Diane Primeau

http://www.primeaubarey.com
http://www.primeaubarey.com/equipe/


ORIENTATION 1
AMÉLIORER LA QUALITÉ DE L’AIR 
ET RÉDUIRE LES ÉMISSIONS 
DE GAZ À EFFET DE SERRE (GES)

ACTION 2
RÉDUIRE LES ÉMISSIONS DE GAZ À EFFET 
DE SERRE DES BÂTIMENTS EXISTANTS 
ET DES NOUVEAUX BÂTIMENTS 

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Suivre les critères LEED-Or sur l’énergie dans 

la construction du clos de la voirie
> Éliminer progressivement la réfrigération aux 

hydrochlorofluorocarbures (HCFC) dans les 
arénas

> Éliminer graduellement le mazout léger pour 
le chauffage des bâtiments municipaux

ACTION 3
AUGMENTER LA PERFORMANCE ENVIRON -
NEMENTALE DU PARC DE VÉHICULES 
CONVENTIONNELS

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Remplacer les véhicules énergivores par des 

véhicules hybrides ou à faible consommation
d'essence 

> Évaluer les technologies de pointe qui améliorent
le rendement et en faire l’installation sur la flotte
de véhicules

OBJECTIF 1.1
CONTRIBUER À RÉDUIRE DE 30 % LES 
ÉMISSIONS DE GES DE LA COLLECTIVITÉ 
MONTRÉALAISE D’ICI 2020 PAR RAPPORT 
À 1990

ACTION 1
METTRE EN ŒUVRE DES MESURES DE 
RÉDUCTION DES GAZ À EFFET DE SERRE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> S’assurer du bon état du parc de véhicules 

moteurs
> Inciter les employés à bannir la marche au ralenti

du moteur des véhicules et à pratiquer la
conduite écologique

> Offrir aux employés davantage d’options en trans-
port durable lors des déplacements d’affaires

> Sensibiliser les employés au transport durable
pour les déplacements entre le domicile et 
le travail

> Mener une campagne de sensibilisation auprès
des citoyens sur la marche au ralenti du moteur
des véhicules

> Réfléchir sur les enjeux concernant le station -
nement sur terrains privés
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ORIENTATION 1
AMÉLIORER LA QUALITÉ DE L’AIR ET RÉDUIRE 
LES ÉMISSIONS DE GAZ À EFFET DE SERRE (GES) 
– SUITE

ACTION 4
ENCOURAGER L’ÉLECTRIFICATION DES 
VÉHICULES DE LA FLOTTE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Évaluer l’acquisition de véhicules électriques 

sur route
> Remplacer la flotte de surfaceuses et les 

coupe-bordures de glace par des équipements
électriques

ACTION 5
PARTICIPER À DES CAMPAGNES DE SENSI -
BILISATION AUX CHANGEMENTS CLIMATIQUES

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Promouvoir la campagne Défi-Climat auprès 

des employés et des citoyens
> Sensibiliser les citoyens et les employés dans 

le cadre d’événements dédiés au développement
durable 

ACTION 6
INTÉGRER LE TRANSPORT ACTIF ET DURABLE 
AUX AMÉNAGEMENTS SUR LE TERRITOIRE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Maintenir les exigences de l’arrondissement et

continuer à intervenir dans les dossiers qui ont 
un impact montréalais 

> Optimiser les normes d’aménagement favorisant
le transport actif pour les projets futurs en ter-
rains privés

> Poursuivre l’intégration du transport actif et 
durable dans les grands projets, aux abords de
bâtiments publics et dans les projets privés 
de construction

> Inciter à prévoir l’installation de bornes de 
recharge pour véhicules électriques ou hybrides
rechargeables dans les projets futurs
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ACTION 7
FAVORISER LE RECOURS AUX DÉPLACEMENTS 
ACTIFS

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Déployer l’offre de vélos en libre-service
> Améliorer l’offre de stationnements et de sup-

ports sécuritaires pour vélos
> Mettre en œuvre des mesures de réduction de 

la circulation qui favorisent les déplacements 
actifs et collectifs

> Collaborer au développement du réseau cyclable
sur le territoire

> Développer des liens piétonniers et des sentiers
accessibles au public, fonctionnels et cohérents
sur le domaine public et privé

ACTION 8
PROMOUVOIR LE TRANSPORT ACTIF 
ET DURABLE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Diffuser les améliorations continues du réseau 

de transport actif
> Développer un réseau d’échanges avec 

des organismes experts et promoteurs du 
transport actif

> Inciter les institutions et les entreprises qui 
génèrent beaucoup de déplacements à déve -
lopper des stratégies de mobilité durable

> Poursuivre l’événement En ville sans ma voiture
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OBJECTIF 1.2
CONTRIBUER À ATTEINDRE LE STANDARD 
PANCANADIEN EN MATIÈRE DE PARTICULES
FINES DANS L’AIR AMBIANT (30 μg/m
D’ICI 2020)

ACTION 9
RÉDUIRE L’UTILISATION DU CHAUFFAGE AU 
BOIS EN MILIEU URBAIN

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Promouvoir la réduction de l’utilisation du 

chauffage au bois en milieu urbain

LE SUD-OUEST INVITE LES CITOYENS À 
CONTRIBUER À AMÉLIORER LA QUALITÉ DE
L’AIR ET RÉDUIRE LES ÉMISSIONS DE GAZ 
À EFFET DE SERRE :

> Optez pour la marche, le vélo, le covoiturage, 
le taxi partage et les transports collectifs

> Réduisez votre consommation d’essence en 
effectuant les trajets les plus courts lors de 
vos déplacements

> Conduisez en réduisant votre vitesse
> Éliminez la marche au ralenti du moteur
> Voyez à l’entretien régulier de votre véhicule
> Limitez l’utilisation de la climatisation
> Remplacez le foyer au bois par un foyer aux 

granules ou par un autre type de foyer sans com-
bustion de bois et conforme à la règlementation
PAR TEMPS DE SMOG :

> Réduisez davantage l’utilisation du foyer au bois
> Redoublez d’efforts pour réduire l’utilisation 

de la voiture
> Optez autant que possible pour le transport 

actif et collectif

ORIENTATION 1
AMÉLIORER LA QUALITÉ DE L’AIR ET RÉDUIRE 
LES ÉMISSIONS DE GAZ À EFFET DE SERRE (GES) 
– SUITE



07ORIENTATION 2
ASSURER LA QUALITÉ DES MILIEUX
DE VIE RÉSIDENTIELS

> Organiser des activités festives dans la com -
munauté (Jeux du Sud-Ouest, Fête nationale,
Fête de Noël)

> Promouvoir les activités familiales et les événe-
ments à caractère familial (Fêtes de la famille –
Noël)

> Implanter des aires favorisant le bien-être des 
familles avec jeunes enfants dans les bâtiments
publics qui ont une offre de services en sports,
loisirs et culture

> Favoriser l’occupation des chalets par des 
organismes partenaires

ACTION 11
AMÉNAGER DES QUARTIERS DURABLES

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Mettre en œuvre le Plan directeur des parcs 

et espaces verts
> Réaliser des projets d’aménagement d’espaces

verts et d’embellissement et verdir les ruelles
> Appuyer les initiatives citoyennes de verdis -

sement et d’embellissement et promouvoir les
projets 

> Poursuivre la mise en œuvre du Plan d’action 
sur le patrimoine bâti des secteurs

> Revitaliser les artères commerciales

OBJECTIF 2.1
CONTRIBUER À RÉDUIRE DE 25 % LE SOLDE 
MIGRATOIRE ENTRE MONTRÉAL ET 
LA BANLIEUE D’ICI 2012, EN S’ADRESSANT 
PRINCI PALEMENT AUX MONTRÉALAIS 
DE 25 À 44 ANS QUI QUITTENT LA VILLE 
CHAQUE ANNÉE

ACTION 10
SOUTENIR UN DÉVELOPPEMENT ADAPTÉ AUX 
BESOINS DES FAMILLES QUI SOIT ABORDABLE,
SAIN ET ÉCOLOGIQUE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Exiger que les promoteurs développent une 

offre tenant compte de la mixité des besoins 
au moment de l’approbation des projets 

> Soutenir les marchés saisonniers offrant des 
produits de qualité à prix abordable

> Soutenir les initiatives locales d’agriculture 
urbaine 

> Continuer à appuyer les initiatives citoyennes 
de jardins accessibles à la communauté

> Poursuivre la mise en œuvre de la Politique 
culturelle de l'arrondissement

> Déployer localement l’offre de diffusion muni -
cipale pour les activités sports, loisirs, culture 
et bibliothèques
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ACTION 12
PROMOUVOIR LE DÉVELOPPEMENT DURABLE
DANS LA COMMUNAUTÉ

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Appuyer la mise en œuvre du programme 

Éco-quartier
> Faire connaître le Plan local de développement

 durable (PLDD) de l’arrondissement auprès des
employés, des partenaires, des organismes et 
des citoyens

> Présenter le PLDD aux tables locales de 
concertation 

> Favoriser la propreté des quartiers et 
l’embellissement

ACTION 13
APAISER LA CIRCULATION

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Poursuivre l’implantation des mesures d’apaise-

ment de la circulation et en faire la diffusion

ACTION 14
CONTRIBUER À LA RÉDUCTION DES ÎLOTS 
DE CHALEUR

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Intégrer des objectifs de réduction des îlots de

chaleur dans le futur plan d’urbanisme 
> Poursuivre l’aménagement et créer des espaces

verts, des toitures vertes, des ruelles, des murs
et des stationnements verts dans les projets pu-
blics et privés

> Identifier le cadre d’intervention favorisant le 
verdissement et la lutte aux îlots de chaleur sur
les domaines public et privé

> Soutenir le rayonnement des projets de lutte aux
îlots de chaleur et promouvoir la règlementation
afférente

ORIENTATION 2
ASSURER LA QUALITÉ DES MILIEUX DE VIE 
RÉSIDENTIELS – SUITE
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LE SUD-OUEST INVITE LES CITOYENS À 
CONTRIBUER À ASSURER LA QUALITÉ DES 
MILIEUX DE VIE RÉSIDENTIELS :

> Respectez les horaires de cueillette et effectuez 
le dépôt en bordure de rue afin de ne pas obstruer
la circulation

> Utilisez, lors de promenades, les paniers de recy-
clage et les poubelles dans les endroits publics

> Participez ou initiez des corvées de propreté et 
des activités de verdissement dans votre quartier 

> Compostez vos résidus organiques afin de limiter
vos déchets

> Pratiquez l’herbicyclage
> Participez ou initiez des projets d’agriculture 

urbaine

> Participez aux activités culturelles offertes 
> Utilisez des produits écologiques pour l’entretien

du gazon et des plates-bandes
> Adoptez une conduite automobile sécuritaire,

calme et préventive
> Respectez les limites de vitesse



10 ORIENTATION 3
PRATIQUER UNE GESTION 
RESPONSABLE DES RESSOURCES

OBJECTIF 3.1
CONTRIBUER À RÉDUIRE DE 15 % LA 
PRODUCTION D’EAU POTABLE D’ICI 2014 
PAR RAPPORT À L’AN 2000

ACTION 15
OPTIMISER LA CONSOMMATION D’EAU 
DANS LES BÂTIMENTS, LES PROJETS ET 
LES OPÉRATIONS

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Inciter les promoteurs immobiliers (résidentiel,

commercial et institutionnel) à mettre en place
des systèmes et des appareils qui économisent
l’eau potable et des systèmes de récupération 
et de gestion des eaux usées

> Poursuivre le programme de dépistage et de ré-
paration de fuites d’eau sur le réseau d’aqueduc

OBJECTIF 3.2
AMÉLIORER LA QUALITÉ DES EAUX 
DE RUISSELLEMENT QUI SE DÉVERSENT 
DANS LES COURS D’EAU

ACTION 16
FAVORISER LE CAPTAGE, LA RÉTENTION ET 
L’INFILTRATION DES EAUX DE PLUIE À LA SOURCE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Définir le cadre d’intervention favorisant le cap-

tage, l’infiltration, la rétention et la récupération
des eaux de pluie dans les projets immobiliers 
et dans les aménagements publics futurs

> Aménager des infrastructures vertes de captage,
de rétention et d’infiltration 

> Sensibiliser les citoyens à la gestion écologique
des eaux de pluie et à la réduction de la consom-
mation d’eau
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> Interdire le plastique no 6 (contenant de plastique
et de styromousse non-recyclable) dans toutes
les installations de l’arrondissement, dans 
les comptoirs alimentaires sous sa juridiction 
et à toutes activités tenues dans ses édifices 

> Augmenter la communication sans papier 
> Tenir des événements écoresponsables 
> Sensibiliser les promoteurs tenant des événe-

ments sur le territoire ou dans les édifices muni-
cipaux à la gestion responsable d’événements

ACTION 19
IMPLANTER DES MESURES DE RÉCUPÉRATION 
ET DE VALORISATION

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Implanter des îlots volontaires de récupération

dans les parcs et les espaces publics
> Valoriser les résidus de construction, rénovation,

démolition 
> Développer des filières de réemploi
> Déposer des contenants pour les piles usagées

dans les bâtiments municipaux

OBJECTIF 3.3
CONTRIBUER À LA RÉCUPÉRATION 
DE 80 % DES MATIÈRES RECYCLABLES ET 
ORGANIQUES, DES RDD, DES RÉSIDUS 
DE CRD ET DES ENCOMBRANTS D’ICI 2019

ACTION 17
ÉLABORER ET ASSURER LA MISE EN ŒUVRE 
D’UN PLAN LOCAL DE GESTION DES MATIÈRES 
RÉSIDUELLES

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Compléter le Plan local de gestion des matières

 résiduelles (PLGMR)

ACTION 18
IMPLANTER DES MESURES DE RÉDUCTION 
À LA SOURCE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Sensibiliser les employés à une consommation

responsable 
> Favoriser l’utilisation de l’eau potable dans les

édifices municipaux
> Sensibiliser les concessionnaires et les parte-

naires à la réduction à la source 
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LE SUD-OUEST INVITE LES CITOYENS À 
PRATIQUER UNE GESTION RESPONSABLE 
DES RESSOURCES :

> Utilisez des produits écoresponsables
> Achetez des produits fabriqués de matières 

recyclées 
> Utilisez un sac réutilisable pour les emplettes
> Favorisez l’achat local dans les commerces 

de proximité (près de la maison, près du travail)
> Évitez l’achat de produits suremballés
> Éliminez la consommation de plastique no 6 

(non-recyclable)
> Optez pour des appareils à faible consommation

d’énergie
> Encouragez les organismes de réemploi (friperies,

commerces de produits usagés)

> Réduisez votre consommation d’eau en installant
des appareils à faible débit

> Utilisez les sites de compostage collectif
> Participez aux collectes de résidus verts et 

de feuilles mortes 
> Utilisez un baril de récupération d’eau de pluie
> Disposez les pneus et les huiles usées de manière

responsable en les retournant chez le marchand
> Mettez de côté les résidus domestiques dangereux

(RDD) et apportez-les à l’écocentre Eadie
> Déposez les piles usagées dans les contenants

prévus à cet effet dans les bâtiments municipaux
ou autres endroits désignés

> Retournez vos médicaments périmés dans les
pharmacies

ORIENTATION 3
PRATIQUER UNE GESTION RESPONSABLE 
DES RESSOURCES – SUITE



13ORIENTATION 4
ADOPTER DE BONNES PRATIQUES 
DE DÉVELOPPEMENT DURABLE DANS 
LES INDUSTRIES, COMMERCES ET 
INSTITUTIONS (ICI)

OBJECTIF 4.1
CONTRIBUER À FAIRE DE MONTRÉAL UN 
LEADER NORD-AMÉRICAIN DE L’INDUSTRIE DE
L’ENVIRONNEMENT ET DES TECHNOLOGIES
PROPRES D’ICI 2020

ACTION 20
STIMULER LA DEMANDE DE TECHNOLOGIES, 
DE PRODUITS ET DE SERVICES OFFERTS

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Évaluer les impacts de l’implantation d’appareils

de production d’énergie verte en milieu urbain
(éoliennes, panneaux solaires ou autres)

> Inciter les promoteurs et entrepreneurs à
construire et rénover des bâtiments plus verts

OBJECTIF 4.2
CONTRIBUER À AUGMENTER DE 30 % 
LE NOMBRE DE CERTIFICATIONS ENVIRON -
NEMENTALES OU D’ADHÉSIONS À DES 
PROGRAMMES ENVIRONNEMENTAUX 
VOLONTAIRES À MONTRÉAL D’ICI 2020 PAR 
RAPPORT À 2010

ACTION 21
PARTICIPER À DES ACTIVITÉS DE FORMATION 
SUR LA CERTIFICATION ET LES PROGRAMMES

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Participer aux rencontres du Réseau du Plan 

de développement durable de la collectivité 
montréalaise sur le thème de la certification 
et des programmes environnementaux

> Participer à des formations et des colloques sur
le développement durable



14

LE SUD-OUEST INVITE LES ORGANISATIONS 
À ADOPTER DE BONNES PRATIQUES DE
 DÉVELOPPEMENT DURABLE :

> Participez au Plan local de développement durable
de l’arrondissement

> Adoptez des mesures de réduction à la source, 
de récupération et de valorisation

> Participez à la semaine de réduction des déchets
et à la Journée en ville sans ma voiture

> Participez à la campagne Révélez votre nature
> Tenez des événements écoresponsables

> Sensibilisez vos employés au transport actif 
et collectif

> Optez pour les énergies vertes et les technologies
propres

> Adhérez à des programmes environnementaux
 volontaires

> Visez des certifications d’excellence environne-
mentale lors de la construction de bâtiments
(LEED, BOMA, etc.)

> Inscrivez-vous en ligne au réseau du Plan de déve-
loppement durable de la collectivité montréalaise
et engagez-vous à réaliser des actions concrètes

ORIENTATION 4
ADOPTER DE BONNES PRATIQUES DE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE DANS LES INDUSTRIES,
COMMERCES ET INSTITUTIONS (ICI) – SUITE



15ORIENTATION 5
AMÉLIORER LA PROTECTION DE 
LA BIODIVERSITÉ DANS LES MILIEUX 
NATURELS, LES ESPACES VERTS ET 
LA ROUTE BLEUE

OBJECTIF 5.1
CONTRIBUER À AMÉLIORER LES 
INFRASTRUCTURES VERTES À MONTRÉAL 
EN FAISANT PASSER LA CANOPÉE DE 
20 À 25 % D’ICI 2025 PAR RAPPORT À 2007

ACTION 22
PARTICIPER À LA MISE EN ŒUVRE DE 
LA STRATÉGIE SUR LE VERDISSEMENT ET 
LA BIODIVERSITÉ

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Assurer le respect des critères de revitalisation

de l’écoterritoire de la falaise Saint-Jacques

ACTION 23
CONTRIBUER À L’AUGMENTATION ET À 
LA CONSERVATION DU COUVERT VÉGÉTAL 

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Participer aux projets collaboratifs de la Ville 

centre pour créer, protéger et mettre en valeur
des territoires riches en biodiversité

> Augmenter le couvert végétal par la plantation
d’arbres et en assurer la pérennité

> Sensibiliser et accompagner les industries, 
commerces et institutions (ICI) à verdir leurs 
espaces avec le programme Révélez votre nature



16 VOLET SOCIAL

ACTION 24
ÊTRE SOLIDAIRE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Encourager l’implantation d’entreprises d’éco -

nomie sociale sur le territoire
> Faire affaire avec des entreprises d’économie 

sociale tout en respectant les ententes-cadres
> Dans le cadre de nouveaux projets résidentiels,

continuer à être un chef de file au niveau de 
l’inclusion de logements abordables 

> Appuyer les projets de logements sociaux,
 communautaires et abordables

ACTION 25
ÊTRE ÉQUITABLE

LE SUD-OUEST S’ENGAGE À :
> Poursuivre la démarche Municipalité amie des

aînés (MADA)
> Appliquer la Politique d’accessibilité universelle 

de la Ville de Montréal
> Développer une politique locale d’accessibilité

universelle
> Collaborer à la réalisation de mesures d’inté -

gration socio-économique des personnes 
immigrantes

> Poursuive le Plan d’action à l’accès et l’égalité 
en emplois (PAEE)



ville.montreal.qc.ca/sud-ouest

http://ville.montreal.qc.ca/portal/page?_pageid=7757,84459659&_dad=portal&_schema=PORTAL


1 /31 
Plan local de développement durable – annexe –  
Version 6 décembre 2012  

 
 
 
 

 
ANNEXE 

Indicateurs de performance 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2 /31 
Plan local de développement durable – annexe –  
Version 6 décembre 2012  

ORIENTATION 1 - AMÉLIORER LA QUALITÉ DE L’AIR ET RÉDUIRE LES ÉMISSIONS DE GAZ À EFFET DE SERRE 
(GES) 
 
ACTION 1 - METTRE EN ŒUVRE DES MESURES DE RÉDUCTION DES GAZ À EFFET DE SERRE 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES DE 

DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

1 S’assurer du bon état du parc de 
véhicules moteurs 

Direction des 
travaux publics 

Âge moyen des 
véhicules 
 
Consommation de 
carburant 
 
 

Âge moyen 2012 :  
8.5 ans 

Appliquer le plan d’entretien de la Ville selon 
les standards 
 
Réduire le coût d’entretien des véhicules 
 
Maintenir autour de 8.5 ans l’âge moyen des 
véhicules dans les limites du PTI 
 
Éliminer la marche au ralenti des véhicules 
par l’installation de technologies 
 
Réduire la consommation de carburant 

En continu MRA 

2 Inciter les employés à bannir la 
marche au ralenti du moteur des 
véhicules et à pratiquer la conduite 
écologique 

Direction des 
travaux publics  

Nb de personnes 
sensibilisées 
 
Nb de communications 

2011 Rejoindre tous les employés  
 
Sensibiliser tous les employés 

2013 Comités internes, syndicat 

3 Offrir aux employés davantage 
d’options en transport durable lors 
des déplacements d’affaires 
 

Direction des 
travaux publics, 
services 
administratifs et 
division des 
communications 
et relations avec 
les citoyens 

Analyse des besoins 
 
Alternatives offertes 
 
Taux d’utilisation 

Offre en 2012 : 2 
cartes CAM, 
abonnement 
Communauto (TP) 

Augmenter l’utilisation des cartes CAM  
 
Étendre l’utilisation de l’abonnement 
corporatif à Communauto 
 
Prendre un abonnement corporatif BIXI si 
pertinent 
 
Rappel de l’offre : proximité du métro, 
disponibilité de douches, casiers 

Immédiat et 
en continu 

Consultant spécialisé  
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 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES DE 
DÉPART 

CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

4 Sensibiliser les employés au 
transport durable pour les 
déplacements domicile–travail 
 

Toutes les 
directions 
 
 

Nb d’initiatives 2012 Organiser des activités de sensibilisation 
 
Encourager les meilleures pratiques : 
transport en commun, covoiturage, vélo, 
marche 
 
Poursuivre les activités ponctuelles (En ville 
sans ma voiture, Journée de l’activité 
physique) 

2013 Consultant spécialisé 

5 Mener une campagne de 
sensibilisation auprès des citoyens 
sur la marche au ralenti du moteur 
des véhicules 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 
 
Direction des 
travaux publics 
 
 

Nb d’activités de 
communication 
 
Inventaire et 
observation des sites 
d’attentes pour 
véhicules (abords des 
écoles, passages de 
trains…) 
 

Panneaux installés, 
clip vidéo, publicité 
Internet 

Mener des actions ciblées si le budget le 
permet (campagne d’autocollants) en 
particulier là où il y a des débarcadères ou 
des aires d’attentes (centres sportifs, écoles, 
CPE…) 
 
 

2013-2014 Éco-quartier 
Ville centre (DD) 

6 Réfléchir sur les enjeux concernant 
les stationnements sur terrains 
privés 

DAUSE 
Direction des 
travaux publics 

Études et documents 
de réflexion 

 Se positionner sur les enjeux  
 

2013-2014 Comités de travail interne 
Consultant externe 
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ACTION 2 – RÉDUIRE LES ÉMISSIONS DE GAZ À EFFET DE SERRE DES BÂTIMENTS EXISTANTS ET DES NOUVEAUX BÂTIMENTS 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES DE 

DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

7 Suivre les critères LEED-Or sur 
l’énergie dans la construction du 
clos de la voirie 
 

Direction des 
stratégies 
immobilières 
(DSTI) avec 
appui de la 
Division  de la 
gestion 
immobilière 
(DGI) 

Nb de critères LEED 
suivis 

 Obtenir une 1re certification LEED-Or pour un 
bâtiment municipal dans l’arrondissement 

2013-2014 Ville centre 

8 Éliminer progressivement la 
réfrigération au HCFC dans les 
arénas 
 

DSTI et DGI en 
appui 

Remplacement des 
systèmes 

Rencontre de 
démarrage août 
2012 

Procéder au remplacement à l’aréna Saint-
Charles 

2013-2014 Direction Sports Loisirs de la  
Ville centre 

9 Éliminer graduellement le mazout 
léger pour le chauffage des 
bâtiments municipaux 
 

DSTI et Division 
de la gestion 
immobilière 

Conversion des 
systèmes au gaz ou à 
l’électricité 

Programme de 
conversion 

Suivre la liste des projets prioritaires  2013 Direction des immeubles de la 
Ville centre 
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ACTION 3 – AUGMENTER LA PERFORMANCE ENVIRONNEMENTALE DU PARC DE VÉHICULES CONVENTIONNELS  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS 

 
DONNÉES 
DE DÉPART 

CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

10 Remplacer les véhicules 
énergivores par des véhicules 
hybrides ou à faible consommation  

 

Direction des 
services 
administratifs et 
Direction des 
travaux publics 

Inventaire des 
véhicules selon leur 
consommation et 
analyse des besoins 
futurs 

2012 Maximiser l’efficacité de la flotte en fonction 
des besoins et prioriser les véhicules plus 
performants sur le plan environnemental  

2013 et en 
continu 

MRA 

11 Évaluer les technologies de pointe 
qui améliorent le rendement et en 
faire l’installation sur la flotte de 
véhicules 
 

Direction des 
travaux publics 
 

Consommation de 
carburant 

2012 Assurer une veille technologique  
 
Procéder à l’installation des technologies, 
lorsqu’avantageux 
 
Réduire la consommation de carburant 

En continu Centres de recherche, autres 
arrondissements 

 
 
ACTION 4 – ENCOURAGER L’ÉLECTRIFICATION DES VÉHICULES DE LA FLOTTE  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

12 Évaluer l’acquisition de véhicules 
électriques sur route 

Direction des 
services 
administratifs et 
direction des 
travaux publics 

Besoins futurs pour ce 
type de véhicule 

Un véhicule 
électrique dans la 
flotte (couverture 
médiatique 
soutenue) 

Développer un plan d’acquisition en fonction 
des besoins et de l’offre 
 
S’assurer de communiquer les démarches 
innovantes 

2013 et en 
continu 

Ville centre 

13 Remplacer la flotte de surfaceuses  
et les coupe-bordures de glace par 
des équipements électriques 
 

Direction des 
services 
administratifs et 
direction CSLDS

Nombre de 
surfaceuses et de 
coupe-bordures de 
glace 

La totalité des 
surfaceuses (3) 
sont maintenant 
électriques 

Électrifier les coupe-bordures  Selon la 
planification 
de remplace-
ment 

Direction Matériel roulant de la 
Ville centre 
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ACTION 5 – PARTICIPER À DES CAMPAGNES DE SENSIBILISATION AUX CHANGEMENTS CLIMATIQUES  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

14 Promouvoir la campagne Défi-
Climat  auprès des employés et des 
citoyens 
 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb d’activités de 
communication 

Actif depuis 2008 Intensifier et diversifier les activités En continu Organisateurs de Défi-Climat, 
partenaires qui diffusent 
l’information 

15 Sensibiliser les citoyens et les 
employés lors d’événements dédiés 
au développement durable  

 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb d’activités de 
communication 

Inventaire des 
événements   

Poursuivre et intensifier les communications 
entourant : 
Journée mondiale de l’eau 
Une heure pour la Terre 
Jour de la Terre 
En ville sans ma voiture 
Semaine de réduction des déchets 
Journée Compte-gouttes 
Journée d’embellissement 
Divers ateliers de sensibilisation (compostage, 
récupération d’eau) 
Événements ciblés 0 déchets 
 
Rééditer et promouvoir le bulletin vert  
 

En continu  
 
ONU-EAU 
WWF 
Jour de la terre Québec 
AMT 
Action-Rebuts 
Réseau-Environnement 
 
 
 
Éco-quartier 
Divers partenaires 
Conseil régional des élus 
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ACTION 6 – INTÉGRER LE TRANSPORT ACTIF ET DURABLE AUX AMÉNAGEMENTS SUR LE TERRITOIRE  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

16 Maintenir les exigences de 
l’arrondissement et continuer à 
intervenir dans les dossiers qui 
ont un impact montréalais 

Direction de 
l’arrondissement 

Nb d’interventions 2012 Exprimer les positions publiquement 
 
Émettre des mémoires 
 
Être présent aux tribunes 
 
Exercer une vigie 
 

En continu  

17 Optimiser les normes 
d’aménagement favorisant le 
transport actif pour les projets 
futurs en terrains privés 
 

DAUSE  
 
Direction des 
travaux publics 

Identification des 
normes actuelles sur 
les supports à vélo, 
pistes cyclables, 
sentiers et traverses 
piétonniers 

Normes actuelles 
 
Inventaire existant 

Bonifier les normes (si le budget le permet) 2013  

18 Poursuivre l’intégration du 
transport actif et durable dans les 
grands projets, aux abords de 
bâtiments publics et lors de 
projets privés de construction  
 

DAUSE Pourcentage de 
projets pour lesquels 
l’intégration du 
transport actif est 
exigée 
 
 

2012 Hausser le ratio d’intégration Immédiat et 
en continu 

 

19 Inciter à prévoir l’installation de 
bornes de recharge pour 
véhicules électriques ou hybrides 
rechargeables lors de projets 
futurs 
 

DAUSE Nb de projets pour 
lesquels la demande 
est exprimée 

2012 Augmenter le nombre de projets où la 
demande est exprimée 

Immédiat et 
en continu 
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ACTION 7 – FAVORISER LE RECOURS AUX DÉPLACEMENTS ACTIFS  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

20 Déployer l’offre de vélo en libre-
service 
 

Direction des 
travaux publics 
et Ville centre 

Nb de stations/année 
 
Démarches de 
représentation auprès 
du partenaire 

2012 Rejoindre une variété de clientèles 
 
Aménager des stations aux abords des 
bâtiments publics 
 
Mettre en place des stations saisonnières et 
hivernales 

En continu BIXI 

21 Améliorer l’offre de 
stationnements et de supports 
sécuritaires pour vélos 
 

Direction des 
travaux publics 
et direction 
CSLDS 

Nb de stationnements 
et de supports 

2012 Planifier et implanter les ajouts 2013  

22 Mettre en œuvre des mesures de 
réduction de la circulation qui 
favorisent les déplacements actifs 
et collectifs 
 

Direction des 
travaux publics 

Nb de réalisations 2011 et 2012 Implanter des saillies  
 
Élargir des trottoirs 
 
Prévoir des voies réservées pour les autobus 
 

En continu Ville centre 
STM 
AMT 

23 Collaborer au développement du 
réseau cyclable sur le territoire 
 

Direction des 
travaux publics 
et Ville centre 

Kilomètres de pistes 
 
Nb d’améliorations 

2012 Ajouter des tronçons au réseau annuellement  2013 et en 
continu 

Ville centre 

24 Développer des liens piétonniers 
et des sentiers qui soient 
accessibles au public, 
fonctionnels et cohérents sur le 
domaine public et privé 
 

Direction des 
travaux publics  
et DAUSE 

Projets réalisés 
(mètres) 

2012 Ajouter des tronçons annuellement  
 
S’assurer que le volet piétonnier est optimisé 
dans les nouveaux projets  

2013 et en 
continu 

Firmes spécialisées au besoin 
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ACTION 8 – PROMOUVOIR LE TRANSPORT ACTIF ET DURABLE 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

25 Diffuser les améliorations 
continues du réseau de transport 
actif 
 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb d’entrées sur le 
site, Facebook et 
autres outils de 
diffusion 

2012 Intensifier la diffusion de ces informations 
auprès de nos publics et de nos partenaires 
 
Promouvoir les initiatives et projets novateurs 

Immédiat et 
en continu 

CRE 
STM 
AMT 

26 Développer un réseau 
d’échanges avec des organismes 
experts et promoteurs du 
transport actif 
 

Direction des 
travaux publics 
 
 

Nb de rencontres 
 
Nb d’organismes 

 Être à l’affût des innovations et des acteurs 
innovants dans ce domaine 

2013 et en 
continu 

Ville centre 
Allégo 
Voyagez futé 
STM 
AMT 

27 Inciter les institutions et les 
entreprises qui génèrent 
beaucoup de déplacements à 
développer des stratégies de 
mobilité durable 
 

DAUSE  Nb de projets pour 
lesquels la demande 
est exprimée 

2012 Hausser le nombre de fois où la condition au 
requérant est demandée (dans le cas de 
processus à caractère discrétionnaire) 
 

Immédiat et 
en continu 
 
 
 

Voyagez futé 

28 Poursuivre l’événement En ville 
sans ma voiture 
 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb d’activités et nb de 
participants 

Événement existe 
depuis 3 ans dans 
le Sud-Ouest 

Augmenter la participation citoyenne à 
l’événement et accroître la visibilité  
 
Intensifier les partenariats 

Septembre 
annuellement 

Éco-quartier Sud-Ouest 
Marché Atwater 
Autres organismes 
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ACTION 9 – RÉDUIRE L’UTILISATION DU CHAUFFAGE AU BOIS EN MILIEU URBAIN  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

29 Promouvoir la réduction de 
l’utilisation du chauffage au bois 
en milieu urbain 
 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 
 
DAUSE 

Outils de 
communication et 
diffusion 

2011 (date d’entrée 
en vigueur du 
règlement) 

Sensibiliser les citoyens aux effets néfastes du 
chauffage au bois sur la santé (production de 
fiche et diffusion) 
 
Faire connaître la règlementation en vigueur 
relative au remplacement d’un foyer (fiche de 
la Ville centre) 
 
Diffuser des informations sur les alternatives 
au foyer au bois lors de rénovation 

2013  
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ORIENTATION 2 – ASSURER LA QUALITÉ DES MILIEUX DE VIE RÉSIDENTIELS 
--------------------------------- 
ACTION 10 – SOUTENIR UN DÉVELOPPEMENT DURABLE ADAPTÉ AUX BESOINS DES FAMILLES QUI SOIT ABORDABLE, SAIN ET 
ÉCOLOGIQUE 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

30 Exiger que les promoteurs 
développent une offre tenant 
compte de la mixité des besoins 
au moment de l’approbation des 
projets  
 

DAUSE Taux de mixité des 
projets 

2012 Assurer la mise en œuvre du Plan d’action en 
matière d’inclusion de logements abordables 
dans les projets résidentiels  

Immédiat et 
en continu 

Bâtir son quartier 
Direction de l’habitation (Ville 
centre) 

31 Soutenir les marchés saisonniers 
offrant des produits de qualité à 
prix abordable 
 

DAUSE avec 
Direction 
CSLDS, division 
des 
communications 
et direction des 
travaux publics 
en soutien 

Émission de permis et 
certificats d’occupation 

Demandes 
annuelles des 
marchés 

Maintenir et diffuser l’offre de service Immédiat et 
en continu 

Organismes communautaires 

32 Soutenir les initiatives locales 
d’agriculture urbaine  

Direction des 
travaux publics 
et DAUSE 

Nb de projets réalisés 2012 Définir le cadre d‘intervention en lien avec les 
résultats l’initiative de l’OCPM 
 
Établir un inventaire des projets (woonerf, 
école Charles-Lemoyne) 
 
 
Inciter les promoteurs à prévoir des espaces et 
le matériel pour l’agriculture urbaine 

2013-2015 Ville centre 
 
Club populaire des 
consommateurs de Pointe-
Saint-Charles 
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 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

33 Continuer à appuyer les initiatives 
citoyennes de jardins accessibles 
à la communauté 

Direction des 
travaux publics 

Nb de projets appuyés 2012 Maintenir les projets existants de jardins 
communautaires, programme Quartier-21, 
bacs de jardinage surélevés dans les jardins 
communautaires 
 
Promouvoir l’écoresponsabilité dans les 
projets 

En continu  

34 Continuer la mise en œuvre de la 
politique culturelle de 
l’arrondissement 
 

Direction 
CSLDS 

Nb de projets mis en 
oeuvre 
 
 

Politique adoptée 
en 2012 
 
 

Poursuivre la mise en œuvre de la politique 
 
Soutenir la proposition de la culture comme 4e 
pilier du développement durable 
 
Améliorer la qualité des lieux de diffusion 
culturelle 
 
Réaliser le projet d’agrandissement de la 
bibliothèque Saint-Charles 
 
Se concerter avec les acteurs du milieu et les 
citoyens lors du « forum »  

2013-2015 
 
 

Direction de la culture Ville 
centre 
 

35 Déployer localement l’offre 
municipale pour les activités 
sports, loisirs, culture et 
bibliothèques 

Direction 
CSLDS 
Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb d’activités offertes Répertoires 
d’activités et 
programmation 
(imprimé et 
Internet) 

Maintenir et diffuser l’offre de service En continu Accès-culture 
OBNL en sports et loisirs et DS 

36 Organiser des activités festives 
dans la communauté (Jeux du 
Sud-Ouest, Fête nationale, Fête 
de Noël) 

Direction 
CSLDS 

Nb de fêtes 
Nb de participants 

2012 Favoriser l’intégration des citoyens 
 
Faire connaître les installations 
 

En continu  

37 Promouvoir les activités familiales 
et les événements à caractère 
familial  
(Fête de la famille - Noël) 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 
 

Nb de participants  
 
Nb de communications 

2012 Intensifier la promotion et les partenariats 
 

En continu Promoteurs des diverses 
activités 
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38 Implanter des aires favorisant le 
bien-être des familles avec jeunes 
enfants dans les bâtiments 
publics qui ont une offre de 
service en sports et loisirs et 
culture 

Division gestion 
immobilière et 
direction CSLDS

Nb de bâtiments 2012 Implanter dans 11 bâtiments 2013 Ville centre 

39 Favoriser l’occupation des chalets 
par des organismes partenaires 
 

Direction 
CSLDS 

Chalets prioritaires 
(LaVérendrye, 
Campbell-Ouest) 

2012 Favoriser les liens de partenariat 2013-2014 Les organismes  
SPVM 
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ACTION 11 – AMÉNAGER DES QUARTIERS DURABLES  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND

? 
PARTENAIRES 

40 Mettre en œuvre le Plan directeur 
des parcs et espaces verts 
 

Direction des 
travaux publics 
et direction 
CSLDS 

Nb d’actions 
proposées par le plan 
 
 

Document actuel 
déposé 

Réviser aux fins d'adoption en conseil 
d'arrondissement le Plan directeur des parcs et 
espaces verts afin d'intégrer les clientèles, par 
exemple : les aînés, les aires d'exercice pour 
chiens et les nouveaux secteurs de 
développement (Griffintown, Ateliers du CN) 
 
 

2013 Firme externe 
Organismes locaux 

41 Réaliser des projets 
d’aménagement d’espaces verts 
et d’embellissement et verdir les 
ruelles  

Direction des 
travaux publics, 
direction CSLDS 
et division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb de projets réalisés 
 
Nb de communications 

2012 Aménager les espaces publics selon la 
planification prévue au programme 
d'immobilisation et faire connaître les projets  
 
Adopter un outil d’encadrement pour la mise 
en œuvre de ruelles vertes 
 
Obtenir le niveau Fleurons 4 
 
Assurer la visibilité des initiatives par des 
campagnes de communication 
 
Poursuivre les démarches d’obtention de 
financement pour les projets porteurs 
 

En continu Ville centre 
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42 Appuyer les initiatives citoyennes 

de verdissement et 
d’embellissement et promouvoir 
les projets  

Direction des 
travaux publics 
Et division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb de projets appuyés 
 
Nb de communications 

2012 Soutenir les initiatives locales, citoyennes et 
partenaires 
 
Obtenir le niveau Fleurons 4 
 
 Assure la visibilité des initiatives 

En continu  

43 Poursuivre la mise en oeuvre du 
Plan d’action sur le patrimoine 
bâti des secteurs  

DAUSE Nombre d’actions 
mises en oeuvre 

2012 Accroître le nombre d’actions entreprises 2013 et en 
continu 

Sociétés d’histoire 
Ville centre 

44 Revitaliser les artères 
commerciales  

DAUSE  
Direction des 
travaux publics 

Appui financier et 
technique 
 

2012 Poursuivre le soutien aux Sociétés de 
développement commerciales (SDC) des rues 
Notre-Dame, Monk et Centre 
 
 

En continu Les SDC 
 
 

 
 
 
 
ACTION 12 – PROMOUVOIR LE DÉVELOPPEMENT DURABLE DANS LA COMMUNAUTÉ  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

45 Appuyer la mise en œuvre du 
programme Éco-quartier 
 

Direction des 
travaux publics 

Contribution financière 
annuelle 
 
Nb de citoyens rejoints 
 
Nb de projets 
 

2012 Réaliser des projets DD sur le terrain 
 
Développer des ententes qui favorisent la 
réalisation et l’appui aux initiatives citoyennes 
 
 
 

En continu YMCA Pointe-Saint-Charles – 
Éco-quartier Sud-Ouest 
 
Comité de citoyens 

46 Faire connaître le Plan local de 
développement durable (PLDD) de 
l’arrondissement auprès des 
employés, des partenaires, des 
organismes et des citoyens  

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens  

Nb d’initiatives et de 
rencontres 

 Informer et mobiliser les parties prenantes 
autour du PLDD 
 
 

2013   
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 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

47 
 
 
 

Présenter le PLDD aux tables 
locales de concertation  
 
 

Direction 
CSLDS 

Nb de rencontres  Informer les tables de concertation du contenu 
du PLDD et les encourager à transmettre les 
informations pertinentes à leurs utilisateurs 

2013 Solidarité St-Henri 
Action-Gardien 
Concertation Émard- Saint-Paul 
Coalition de la Petite-Bourgogne 
ROPASOM 

48 Favoriser la propreté des quartiers 
et l’embellissement 

Direction des 
travaux publics 

Nb de plaintes des 
citoyens 
 
Nb de constats 
 
Nb de graffitis enlevés 
 
Nombre de projets 
ciblés 

2012 Poursuivre et mettre en œuvre des 
campagnes de propreté et d’embellissement 
 
Poursuivre le programme d’enlèvement des 
graffitis 
 
Sensibiliser les citoyens à la propreté 
 
 

En continu Éco-quartier 

 
 
 
ACTION 13 – APAISER LA CIRCULATION  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

49 Poursuivre l’implantation des 
mesures d’apaisement de la 
circulation et en faire la diffusion 
 

Direction des 
travaux publics 
et division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb de mesures 
 
Nb de communications 
 
Nb de projets 

2012 Implanter des mesures de respect et priorité 
des piétons, de ralentissement 
et de sécurité des enfants 
 
Soutenir les initiatives par des activités de 
communication 
 
Réaliser des travaux de réfection routière, des 
projets d’aménagement et autres projets ciblés 
 

En continu  
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ACTION 14 – CONTRIBUER À LA RÉDUCTION DES ÎLOTS DE CHALEUR  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

50 Intégrer des objectifs de réduction 
des îlots de chaleur dans le futur 
plan d’urbanisme 
 

DAUSE Plan adopté  Imposer l’intégration de mesures vertes 
comme conditions préalables, lorsque le 
processus d’adoption le permet 

2013  

51 Poursuivre l’aménagement et créer 
des espaces verts, des toitures 
vertes, des ruelles, des murs et des 
stationnements verts dans les 
projets publics et privés 
 

Direction des 
travaux publics 
et DAUSE 

Nb de projets soumis à 
ce type d’exigence 

2012 Finaliser les projets en cours : woonerf et la 
cour de l’école primaire Charles-Lemoyne 
 
Aménager des saillies vertes  
 
Effectuer des plantations sur les aires de 
stationnement 
 
S’assurer du respect du règlement sur les toits 
blancs  
 
Réaliser d’autres projets 
 
 

En continu  

52 Identifier le cadre d’intervention 
favorisant le verdissement et la 
lutte aux îlots de chaleur sur les 
domaines public et privé  

Direction des 
travaux publics 
et DAUSE  

Développement du 
cadre 

2012 Structurer le cadre d’intervention 
 

2013  

53 Soutenir le rayonnement des 
projets de lutte aux îlots de chaleur 
et promouvoir la réglementation 
afférente 

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 

Nb de 
communications : 
communiqués, 
présence média 
événements 

2012 Assurer la visibilité des initiatives par une 
campagne de communication 

En continu  
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ORIENTATION 3 – PRATIQUER UNE GESTION RESPONSABLE DES RESSOURCES 
--------------------------------- 
 
ACTION 15 – OPTIMISER LA CONSOMMATION D’EAU DANS LES BÂTIMENTS, LES PROJETS ET LES OPÉRATIONS  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

54 Inciter les promoteurs immobiliers 
(résidentiel, commercial et 
institutionnel) à mettre en place des 
systèmes et des appareils qui 
économisent l’eau potable et des 
systèmes de récupération et de 
gestion des eaux usées 
 

DAUSE Nb de fois que la 
demande est faite aux 
promoteurs 

2012 Faire des demandes d’engagement lorsque 
possible 

2013 et en 
continu 

Ville centre 
 

55 Poursuivre le programme de 
dépistage et de réparation de fuite 
d’eau sur le réseau d’aqueduc 
 

Direction des 
travaux publics 

Nb de fuites réparées 
par année 

2011 Maintenir l’action 
 
 

En continu Ville centre 
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ACTION 16 – FAVORISER LE CAPTAGE, LA RÉTENTION ET L’INFILTRATION DES EAUX DE PLUIE À LA SOURCE  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

56 Définir le cadre d’intervention 
favorisant le captage, l’infiltration, la 
rétention et la récupération des 
eaux de pluie dans les projets 
immobiliers et dans les 
aménagements publics futurs 
 

Direction des 
travaux publics, 
DAUSE, 
Division gestion 
immobilière 

Développement du 
cadre 

 Optimiser la récupération ou la rétention des 
eaux de pluie lors de projets d’aménagement 
ou de réaménagement par l’amélioration des 
pratiques 
 

2014  

57 Aménager des infrastructures 
vertes de captage, de rétention et 
d’infiltration  

Direction des 
travaux publics 

Nb de projets 2012 Créer un bassin humide au pied de la falaise 
Saint-Jacques 
 
Réaliser un marais filtrant des eaux de pluie 
vers le canal de Lachine (Bassins du Nouveau 
Havre) 
 
Projets d’aménagement sur le domaine public 
(rues, saillies) 

2013-2015 MTQ 

58 Sensibiliser les citoyens à la 
gestion écologique des eaux de 
pluie et à la réduction de la 
consommation d’eau  

Division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens et 
Direction des 
travaux publics 

Nb de communications 2012 Poursuivre la participation à l’événement 
Journée compte-gouttes, vente de barils d’eau 
à prix réduit et autres projets concernant l’eau  
 
Inciter à récupérer les eaux de pluie 
 
Faire ressortir ce volet lors de la promotion des 
projets verts : woonerf, Bassins du Nouveau 
Havre, bassin de rétention d’eau… 
 
Diffuser l’information sur la règlementation de 
la Ville centre sur l’utilisation de l’eau 
 

2013-2015 Conseil régional de 
l’environnement (CRE) 
 
Ville centre 
 
 
 
 
Éco-quartier 
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ACTION 17 – ÉLABORER ET ASSURER LA MISE EN ŒUVRE D’UN PLAN LOCAL DE GESTION DES MATIÈRES RÉSIDUELLES  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

59 Compléter le Plan local de gestion 
des matières résiduelles (PLGMR) 

Direction des 
travaux publics 
et division des 
communications 
et des relations 
avec les  
citoyens 

  Déposer le plan, le mettre en œuvre et le 
promouvoir 

2013 Ville centre 
 
Organismes en environnement 
 
Conseil régional de 
l’environnement 
 
Les artères commerciales de 
l’arrondissement 
 

 
 
ACTION 18 – IMPLANTER DES MESURES DE RÉDUCTION À LA SOURCE  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

60 
 

Sensibiliser les employés à une 
consommation responsable  
 

Direction des 
services 
administratifs 

Nb de communications 2011  Effectuer des communications en vue de 
réduire de 10 % le volume d’achat de papier 
 
Continuer à réduire la consommation d’énergie 
(éclairage, équipements électroniques) 
 
Promouvoir l’utilisation responsable du 
matériel de bureau 

2013 et en 
continu 

 

61 Favoriser l’utilisation de l’eau 
potable dans les édifices 
municipaux 
 

Direction des 
services 
administratifs  

Volume d’achats de 
contenants à 
remplissage unique  

2011 et 2012 
Des filtres d’eau 
permanents ont 
remplacé les 
contenants de 
plastique de 5 L en 
2010 

Réduire l’achat des contenants à remplissage 
unique (bouteilles d’eau, jus, etc.) 
 
Bannir l’achat des bouteilles d’eau à usage 
unique dans l’administration 
 
Mettre en place les outils qui facilitent l’usage 
de l’eau potable (pichets, fontaines d’eau…) 

2013  
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62 Sensibiliser les concessionnaires et 
les partenaires à la réduction à la 
source  

Direction 
CSLDS 

Nb de communications 
 
 

 Transmettre des informations sur la réduction 
à la source et sur les objectifs du Plan local de 
développement durable 
 
 
 
 

2013  

63 Interdire le plastique no 6 
(contenants de plastique et 
styromousse non-recyclable) dans 
toutes les installations de 
l’arrondissement, dans les 
comptoirs alimentaires sous sa 
juridiction et à toutes activités 
tenues dans ses édifices  

Toutes les 
directions 

Inventorier l’utilisation 
actuelle (interne, 
événements, 
concessionnaires) 

2012 Identifier une direction responsable 
 
Ajouter cette restriction dans les conditions de 
prêt de locaux  
 
Modifier les conventions avec les partenaires 
en conséquence 
 
Mettre en application cette mesure 
 
Adopter une politique de gestion responsable 
qui intègre cette mesure 

2013 
 
 
 
 
2014-2015 

 

64 Augmenter la communication sans 
papier  

Greffe et 
DAUSE 
et toutes les 
directions 

Volume d’achats de 
papier 
 
Nombre de projets 
 

Conseil sans papier 
2010 
CCU sans papier 
2011 
 
2012 pour 
statistique d’achat 
de papier 

Maintenir les rencontres sans papier et élargir 
la pratique dans l’organisation 

En continu  

65 Tenir des événements 
écoresponsables  
 
  
 

Tous Nb d’événements 
écoresponsables 
organisés par 
l’arrondissement et nb 
de communication à 
l’externe 

2012 Identifier une direction responsable 
 
Définir un cadre d’intervention (arr., 
partenaires et promoteurs) 
 
Recevoir une formation sur le sujet ou 
mandater un organisme-expert 
 
Évaluer la faisabilité d’obtenir la certification 
BNQ 9700 du Bureau de normalisation du 
Québec sur la gestion responsable 
d’événements 
  
Mettre en place des mesures visant 

2013-2015 Conseil québécois des 
événements écoresponsables 
du Regroupement québécois 
des femmes en environnement 
ou autres consultants 
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l’interdiction de l’utilisation du plastique no 6 
(contenants de plastique et styromousse) lors 
d’évènements sur le domaine public et dans 
les bâtiments publics.  
 

66 Sensibiliser les promoteurs tenant 
des événements sur le territoire ou 
dans les édifices municipaux à la 
gestion responsable d’événements  
 

Direction 
CSLDS 

Nb de communications 
 
 

 Inciter les promoteurs d’événements à déposer 
leurs engagements concernant leur gestion 
responsable de l’événement lors des prêts et 
des locations de locaux 
 
Ajouter de l’information dans le Guide du 
promoteur 
 

2014 
 
 
 
 
2013 

Ville centre (Guide du 
promoteur) 
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ACTION 19 – IMPLANTER DES MESURES DE RÉCUPÉRATION ET DE VALORISATION  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

67 Implanter des îlots volontaires de 
récupération dans les parcs et les 
espaces publics  
 

Direction des 
travaux publics 

Nb d’îlots implantés Implantation sur les 
artères 
commerciales 

Installer des bacs à deux voies dans les rues 
et les parcs (déchets et recyclage) 
 
Installer des bacs à deux voies  
dans les édifices de l’arrondissement 
 
 

2013 
 
 
 
2013 

 

68 Valoriser les résidus de 
construction, rénovation, démolition 

 

DAUSE Nb de communications 
 
Proportion des 
dossiers de démolition 
pour lesquels un plan 
de disposition des 
matériaux de 
démolition est 
demandé 
 
Pourcentage de  
grands projets pour 
lesquels des 
exigences de résidus 
de construction et de 
démolition sont 
mentionnées 
 

2012 Promouvoir la valorisation des résidus de 
chantiers auprès des promoteurs immobiliers 
et des entrepreneurs (mettre de l’avant la 
valeur économique) 
 
Exiger un plan de démolition, lorsqu’applicable 
 
Accroître les grands projets où la question de 
la valorisation des résidus est mentionnée 
 

En continu Ville centre 
Recyc-Québec 

69 Développer des filières de réemploi 
 

Direction des 
travaux publics 

Nb de filières  Sensibiliser les citoyens  
 
Évaluer les projets-pilotes visant l’utilisation de 
ces filières 

2013-2015 Éco-quartier Sud-Ouest 
Écocentre 
Organismes à but non-lucratif 

70 Déposer des contenants pour les 
piles usagées dans les bâtiments 
municipaux 

Direction des 
travaux publics 

Nb de dépôts Données 2012 Favoriser la récupération des RDD par les 
citoyens 

2013-2015 Entente sur la responsabilité 
élargie des producteurs 
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ORIENTATION 4 – ADOPTER DE BONNES PRATIQUES DE DÉVELOPPEMENT DURABLE DANS LES INDUSTRIES, 
COMMERCES ET INSTITUTIONS (ICI) 
----------------------------------- 
ACTION 20 – STIMULER LA DEMANDE DE TECHNOLOGIES, DE PRODUITS ET DE SERVICES OFFERTS  
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

71 Évaluer les impacts de 
l’implantation d’appareils de 
production d’énergie verte en milieu 
urbain (éoliennes, panneaux 
solaires ou autres) 
 

DAUSE Nb d’études ou 
documents de 
réflexion 
 
 

 Analyser le cadre règlementaire et voir les 
possibilités d’adaptation aux produits 
émergents 
 
Analyser les meilleures pratiques 
internationales et à l’échelle locale 
 
Arrimer les efforts de l’arrondissement avec les 
autres arrondissements et la Ville centre 
 
 
 

2013-2015 Ville centre 
Autres arrondissements 
OBNL en environnement 
Consultants externes 

72 Inciter les promoteurs et 
entrepreneurs à construire et à 
rénover des bâtiments plus verts 
 

DAUSE  Proportion de 
bâtiments qui se sont 
vus décernés des 
certifications 
reconnues 

2012 S’assurer que le processus d’incitation a lieu 
de façon systématique 
 
Élaborer des mesures incitatives lorsque 
possible 

2013-2015 Ville centre 
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ACTION 21 – PARTICIPER À DES ACTIVITÉS DE FORMATION SUR LA CERTIFICATION ET LES PROGRAMMES 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

73 Participer aux rencontres du 
Réseau du Plan de développement 
durable de la collectivité 
montréalaise sur le thème de la 
certification et des programmes 
environnementaux 
 

Direction des 
travaux publics 

Nb de participation aux 
rencontres et ateliers 

2011 Partager l’expérience du Sud-Ouest et 
apprendre sur les bonnes pratiques 

En continu Ville centre 

74 Participer à des formations et des 
colloques sur le développement 
durable 
 

Toutes les 
directions et 
division des 
communications 
et des relations 
avec les 
citoyens 
 

Nb de participations et 
de communications 

2012 Assurer une présence aux événements 
majeurs 
 
Hausser le niveau d’expertise sur le sujet 
 
Assurer la visibilité des initiatives et projets de 
développement durable du Sud-Ouest lors des 
colloques et événements  

En continu  
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ORIENTATION 5 – AMÉLIORER LA PROTECTION DE LA BIODIVERSITÉ DANS LES MILIEUX NATURELS, LES 
ESPACES VERTS ET LA ROUTE BLEUE 
------------------------ 
 
ACTION 22 – PARTICIPER À LA MISE EN ŒUVRE DE LA STRATÉGIE SUR LE VERDISSEMENT ET LA BIODIVERSITÉ 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

75 Assurer le respect des critères de 
revitalisation de l’éco-territoire de la 
falaise Saint-Jacques  

Direction des 
travaux publics 

Nb de rencontres 
 
Actions réalisées 

 Être présent aux réunions de travail 2013 et en 
continu 

Ministère des transports du 
Québec 
Ville centre 
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ACTION 23 – CONTRIBUER À L’AUGMENTATION ET À LA CONSERVATION DU COUVERT VÉGÉTAL 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

76 Participer aux projets collaboratifs 
de la Ville centre  pour créer, 
protéger et mettre en valeur des 
territoires riches en biodiversité 
 

Direction des 
travaux publics 

Nb de participations 
 
 

 Contribuer activement à la création, la 
protection et la mise en œuvre des territoires 
riches en biodiversité 

2013-2015 Ville centre 
(Grands parcs et verdissement) 

77 Augmenter le couvert végétal par la 
plantation d’arbres et en assurer la 
pérennité 
 
 

Direction des 
travaux publics 
 
 
 
 
 
 
 
DAUSE 
 
 
 
 
 

Inventaire actuel 
 
 
 
 
Indice de canopée 
actuel : 14,9% 

2011 Maintenir l’inventaire des arbres sur le territoire 
 
Modéliser les essences d’arbres et leur 
croissance 
 
Mettre en œuvre le Plan d’action canopée 
2012-2021 en plantant  8900 arbres dans de 
nouveaux endroits  d’ici 2025 et augmenter 
l’indice de canopée 
 
Soutenir les projets de plantation d’arbres 
initiés par la communauté 
 
Inciter à la plantation d’arbres sur le domaine 
privé au-delà des normes minimales 

En continu 
 
 
 
 
2025 
 
 
 
 
 
 
 

Ville centre (Grands parcs et 
verdissement), Éco-quartier Sud-
Ouest 

78 Sensibiliser et accompagner les ICI 
à verdir leurs espaces avec le 
programme Révélez votre nature 
 

Direction des 
travaux publics 
 
DAUSE 

Nb d’activités de 
communications 
 
Nb de projets 

2012 Inciter les ICI à contribuer au verdissement 
afin de lutter contre les îlots de chaleur urbains 
et de maintenir ou d’augmenter les Fleurons 
 
Appuyer le programme Révélez votre nature 
en posant des exigences de verdissement 
lorsqu’applicable lors de demandes de permis 

2013 et en 
continu 

Regroupement économique et 
social du Sud-Ouest (RESO) 
CRE Montréal 
Éco-quartier Sud-Ouest 
SOVERDI 
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VOLET SOCIAL 
---------------------- 
 
ACTION 24 – ÊTRE SOLIDAIRE 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

79 Encourager l’implantation 
d’entreprises d’économie sociale 
sur le territoire 
 

DAUSE Nombre d’entreprises 
accompagnées 

- Aider les entreprises en démarrage à trouver 
un lieu propice dans l’arrondissement 

2013 et en 
continu 

RESO 

80 Faire affaires avec des 
entreprises d’économie sociale 
tout en respectant les ententes-
cadres 
 

Direction des 
services 
administratifs et 
tous 

Volume d’achats et 
nombre de 
fournisseurs 

2012 Augmenter les achats et le nombre de 
fournisseurs en faisant connaître l’offre de 
produits et services auprès des donneurs 
d’ordre à l’interne 
 
Se doter d’un répertoire spécifique au Sud-
Ouest pour favoriser l’achat local 

2013 et en 
continu 

Comité d’économie sociale de 
l’île de Montréal (CÉSIM)  

81 Continuer d’être un chef de file 
dans le dossier d’inclusion de 
logements abordables lors de 
construction résidentielle 
 

DAUSE 
 
Division des 
communications 

Plan  d'action en 
matière d'inclusion de 
logements abordables 
dans les projets 
résidentiels 
 
Proportion de projets 
qui ont répondu aux 
exigences d’inclusion 

2012 Mettre en œuvre le plan d’action d’inclusion de 
logements abordables dans les projets 
résidentiels 
 
Soutenir l’évolution du cadre légal en matière 
d’inclusion et les initiatives favorisant les 
logements pour les familles 
 
Proposer à la Ville de bonifier le cadre légal à 
cet effet 
 
Diffuser les bonnes pratiques 

En continu Direction de l’habitation (Ville 
centre) 
Groupes de ressources 
techniques (GRT) 

82 Appuyer les projets de 
logements sociaux, 
communautaires 

DAUSE Nb de projets 2012 Poursuivre l’appui 
 
 

En continu GRT 
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ACTION 25 – ÊTRE ÉQUITABLE 
 
 MESURES QUI? INDICATEURS DONNÉES 

DE DÉPART 
CIBLES QUAND? PARTENAIRES 

83 Poursuivre la démarche 
Municipalité amie des aînés 
(MADA) 
 

Direction 
CSLDS et 
Direction des 
travaux publics 

Nb d’activités 
accessibles 
 
Nb d’adaptations 
réalisées 
 
Nb de participations à 
la Table de 
regroupement des 
aînés 
 

2012 Accentuer l’adaptation aux conditions 
physiques et sociales des piétons  
 
Hausser le nombre d’activités accessibles aux 
aînés 

2013 et en 
continu 

Regroupement des organismes 
pour aînés du Sud-Ouest de 
Montréal (ROPASOM) 

84 Appliquer la politique 
d’accessibilité universelle de la 
Ville de Montréal 
 

Direction des 
travaux publics 
et division de 
gestion 
immobilière 

Nb de stationnements 
pour handicapés sur 
rue 
 
Nb d’édifices 
accessibles 
 
Nb de traverses 
sonores 

Inventaire des 
stationnements 
 
 

Mettre en œuvre le plan triennal 
 
Réaliser des projets adaptés à la clientèle 
 
Mener un bilan des actions 

2013-2015 Ville centre 
 
Ex-Eaquo 

85 Développer une politique locale 
d’accessibilité universelle 

Direction des 
travaux 
publique, 
DAUSE, division 
de gestion 
immobilière 

Développement de la 
politique 

 Développer les orientations globales et 
intégrées applicables à l’accessibilité 
universelle à l’échelle locale 
 
Produire et mettre en œuvre une politique 
locale d’accessibilité universelle 
 
Faire les représentations nécessaires auprès 
des autres paliers de gouvernement 
 

 
2013-2015 
 
 
2014-2015 
 
 
En continu 

 

86 Collaborer à la réalisation de 
mesures d’intégration socio-
économique des personnes 
immigrantes 

Ressources 
humaines 

Nb de parrainage 2009 Poursuivre le parrainage professionnel En continu Emploi-Canada 
Capital humain (Ville centre) 
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87 Poursuivre le plan d’action à 

l’accès et l’égalité en emploi 
(PAEE) 

Ressources 
humaines 
 

Nb de femmes dans 
emplois non-
traditionnels 
 
Nb de personnes de 
minorités visibles et 
ethniques (cols blancs) 
 
 

2009 Accroître le nombre de femmes dans les 
emplois non-traditionnels 
 
Augmenter le nombre de personnes de 
minorités visibles et ethniques dans les 
emplois de cols blancs 
 
Sensibiliser les gestionnaires 

En continu Capital humain (Ville centre) 
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Liste des abréviations 
 

AMT 
 

Agence métropolitaine de transport  MTQ Ministère des transports du Québec 

BNQ 
 

Bureau de normalisation du Québec  OBNL 
 

Organisme à but non lucratif 

CAM Titre de transport de la Société de transport de 
Montréal (STM) 
 

 OCPM 
 

Office de consultation publique de Montréal 

CÉSIM Comité d’économie sociale de l’île de Montréal  ONU 
 

Organisation des Nations Unies 

CN Canadien National  PAEE 
 

Programme d’accès à l’égalité et à l’emploi 

CPE Centre de la petite enfance  PLDD 
 

Plan local de développement durable 

CRE Conseil régional de l’environnement  PLGMR 
 

Plan local de gestion des matières résiduelles 

CRÉ Conseil régional des élus  PTI 
 

Programme triennal d’immobilisation 

CSLDS Culture, sports, loisirs, développement social  RDD 
 

Résidus domestiques dangereux 

DAUSE Direction aménagement urbain et services aux 
entreprises 

 RESO 
 

Regroupement économique et social du Sud-
Ouest 

DGI Division gestion immobilière  ROPASOM 
 
 

Regroupement des organismes pour aînés du 
Sud-Ouest de Montréal 

DSTI Direction des stratégies immobilières  SDC 
 

Société de développement commercial 

GRT Groupe de ressources techniques  SPVM 
 

Service de police de la Ville de Montréal 

LEED 
 

Leadership in Energy and Environmental Design  STM 
 

Société de transport de Montréal 

MRA 
 

Matériel roulant et ateliers  WWF World Wildlife Foundation 
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